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See the notice on TED website

438138-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Puutarhatuotteet ja taimitarhan tuotteet – Избор на изпълнител за доставка на 
посадъчен материал – цветя, храсти и тревни смески, препарати за растителна защита, 
торове и почва за озеленяване
OJ S 120/2026 25/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ОБЩИНА НЕСЕБЪР
Sähköposti: uopnesebar@abv.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Избор на изпълнител за доставка на посадъчен материал – цветя, 
храсти и тревни смески, препарати за растителна защита, торове и почва за 
озеленяване
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка има за предмет избор на изпълнител за 
доставка на посадъчен материал, включително цветя за сезонно зацветяване, 
декоративни храсти, тревни смески, както и препарати за растителна защита, торове и 
почвени смеси, предназначени за дейности по озеленяване и поддържане на зелени 
площи. Доставките следва да осигуряват висококачествен посадъчен материал и 
съпътстващи продукти, необходими за правилното засаждане, развитие и поддръжка на 
растителността на територията на възложителя. Изпълнителят трябва да гарантира 
съответствие с действащите фитосанитарни изисквания, както и предоставяне на 
необходимите сертификати, документи за качество и придружаващи материали.
Menettelyn tunniste: 412b0afc-06ea-4e84-bb1c-b74b7491ebcd
Sisäinen tunniste: 586285
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 03120000 Puutarhatuotteet ja taimitarhan tuotteet

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: територията на община Несебър

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 385 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/438138-2026
mailto:uopnesebar@abv.bg
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Lisätiedot: -- В процедурата може да участва всяко българско или чуждестранно 
физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко друго 
образувание, които отговарят на условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията на 
Възложителя. -- Основания за отстраняване от обществената поръчка са: 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП; 
обстоятелствата по чл. 90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред 
лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите 
и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Наличие на обстоятелства по чл. 5к от Регламент 
(ЕС) №833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна . Възложителят отстранява от участие в 
процедура за обществена поръчка кандидат или участник с наложена санкция по чл. 
83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (временна 
забрана за участие в процедури за обществени поръчки). -- Участникът, определен за 
изпълнител, представя гаранция за изпълнение в размер на 10 %(десет процента) от 
прогнозната стойност на Договора без ДДС, която служи за обезпечаване на 
изпълнението на задълженията на изпълнителя по Договора., съгласно чл. 111, ал. 2 от 
ЗОП. Всеки участник сам избира формата, под която да представи гаранция за 
изпълнение, съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП - парична сума, банкова гаранция или 
застраховка в полза на възложителя, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията са уредени в 
проекта за договор за обществена поръчка. Ако участникът избере да представи 
гаранцията като парична сума, тя следва да се внесе по банков път по сметка на 
възложителя. Ако участникът избере да представи банкова гаранция, тя трябва да бъде 
неотменима и безусловна, с възможност да се усвои изцяло или на части. Същата 
следва да съдържа задължение на банката-гарант да извърши безусловно плащане при 
първо писмено искане, подписано от възложителя и да е със срок на валидност 30 
(тридесет) календарни дни след изтичане на срока по договора. Банковите разходи по 
откриването на гаранцията са за сметка на участника. Ако участникът избере да 
представи застраховка, която да обезпечава безусловно и неотменимо изпълнението на 
договора чрез покритие на отговорността на изпълнителя, застрахователната сума 
следва да е в размера на гаранцията, да бъде издадена в полза на възложителя и да е 
със срок на валидност 30 (тридесет) календарни дни след изтичане на срока на 
договора. Тази застраховка следва да покрива безусловно и неотменимо отговорността 
на изпълнителя както за неизпълнение на задълженията по сключения договор, така и 
претърпените от възложителя вреди във връзка с това неизпълнение.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в 
процедурата.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Избор на изпълнител за доставка на посадъчен материал – цветя, 
храсти и тревни смески, препарати за растителна защита, торове и почва за 
озеленяване
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка има за предмет избор на изпълнител за 
доставка на посадъчен материал, включително цветя за сезонно зацветяване, 
декоративни храсти, тревни смески, както и препарати за растителна защита, торове и 
почвени смеси, предназначени за дейности по озеленяване и поддържане на зелени 
площи. Доставките следва да осигуряват висококачествен посадъчен материал и 
съпътстващи продукти, необходими за правилното засаждане, развитие и поддръжка на 
растителността на територията на възложителя. Изпълнителят трябва да гарантира 
съответствие с действащите фитосанитарни изисквания, както и предоставяне на 
необходимите сертификати, документи за качество и придружаващи материали.
Sisäinen tunniste: 586285

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 03120000 Puutarhatuotteet ja taimitarhan tuotteet
Lisäluokitus (cpv): 03451000 Kasvit, 03452000 Puut, 24440000 Erilaiset lannoitteet, 24450000 
Maatalouskemikaalit

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
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Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 36 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 385 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Поръчката е повтаряща се. Ново възлагане с идентичен предмет се предвижда 
на всеки три години или при необходимост от подновяване преди изтичане на 
действащия договор, с цел осигуряване на непрекъснатост на доставките.
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Участниците могат да получат необходимата информация, свързана със 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, закрила на заетостта и условията на 
труд от следните институции: - Агенцията по обществени поръчки –  https://www2.aop.bg/
- Министерство на труда и социалната политика –  - http://www.mlsp.government.bg/
Агенция по заетостта –  - Изпълнителна агенция „Главна http://www.az.government.bg/
инспекция по труда” –  - Националната здравноосигурителна http://www.gli.government.bg/
каса (НЗОК) –  - Националната агенция за приходите – http://www.nhif.bg/ http://www.nap.

 - Национален осигурителен институт –  - Министерство на околната bg/ http://www.nssi.bg/
среда на водите –  - Изпълнителна агенция по околна http://www.moew.government.bg/
среда –  - Регионална инспекция по околната среда и водите http://eea.government.bg/
https://www.moew.government.bg/bg/kontakti/regionalniinspekcii-po-okolnata-sreda-i-vodite/

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Критерии за достъпност за лица с увреждания не са приложими за 
настоящата обществена поръчка

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е вписан в публичния регистър на лицата, 
които търгуват с продукти за растителна защита, съгласно чл. 91 от Закона за защита на 
растенията (ЗЗР). Декларирането на съответствието с изискването за годност се 
извършва чрез представяне на информация в част ІV раздел А на ЕЕДОП в 
приложимите полета, съгласно зададените минимални изисквания. Ако съответната 
информация е на разположение в електронен формат, се посочва уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. За доказване на 

https://www2.aop.bg/
http://www.mlsp.government.bg/
http://www.az.government.bg/
http://www.gli.government.bg/
http://www.nhif.bg/
http://www.nap.bg/
http://www.nap.bg/
http://www.nssi.bg/
http://www.moew.government.bg/
http://eea.government.bg/
https://www.moew.government.bg/bg/kontakti/regionalniinspekcii-po-okolnata-sreda-i-vodite/
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съответствието с поставения критерий участникът представя валидно Удостоверение за 
регистрация за търговия с продукти за растителна защита, издадено от Българската 
агенция по безопасност на храните (БАБХ), или еквивалентен документ, когато е 
установен в друга държава членка на Европейския съюз. Преди сключване на договор, 
избраният изпълнител доказва изпълнението на изискването чрез представяне на 
заверено копие на документа за регистрация.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под „предмет, сходен с предмета на поръчката“ 
следва да се разбира: Дейности, свързани с доставка на растителност, материали и 
консумативи за озеленяване и поддръжка на зелени площи. При подаване на офертата 
Участникът следва да предостави изискуемата информация в Част ІV„Критерии за 
подбор”, раздел В „Технически и професионални способности” на ЕЕДОП. Доказване на 
посоченото изискване: Документ за доказване на изискването, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, е Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
доказателство за извършената дейност. Документите за доказване съответствието с 
поставените изисквания, които не се съдържат в публичен регистър, посочен от 
участника, се представят от участника, определен за изпълнител или при поискване в 
хода на процедурата – в случаите на чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да разполагат с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката, както следва: - 1 /един/ брой Ръководител - с професионална квалификация 
ландшафтен архитект, специалност Паркоустройство и благоустройство и/или 
Озеленяване и/или Ландшафтна архитектура - 1 /един/ брой шофьор на товарен 
автомобил; - 1 /един/ Работник озеленител; При подаване на офертата Участникът 
следва да предостави изискуемата информация в Част ІV „Критерии за подбор”, раздел 
В „Технически и професионални способности” на ЕЕДОП. За доказване на изискването 
за горепосочените лица, участниците представят списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, в който е посочена професионална компетентност на лицата и който 
съдържа най-малко следната информация за всяко от лицата - три имена, роля в 
изпълнението на поръчката и професионална квалификация

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участниците трябва да разполагат с техническо оборудване, 
необходимо за изпълнение на поръчката, съобразно техническото предложение, при 
следните минимални изисквания: - Товарно МПС до 4 тона – мин 2 бр.; - Участниците 
следва да притежават собствена или наета отопляема оранжерия за производство на 
растения. При подаване на офертата Участникът следва да предостави изискуемата 
информация в Част ІV „Критерии за подбор”, раздел В „Технически и професионални 
способности” на ЕЕДОП. Документът, с който се доказва изпълнението на изискването е 
Списък на техническите средства и съоръжения за осигуряване на качеството.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
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Tyyppi: Laatu
Nimi: П1 – Гаранционен срок на влаганата растителност
Kuvaus: П1 – Гаранционен срок на влаганата растителност - тежест 20 % /гаранционният 
срок да е максимум 12месеца/ Гаранционният срок за дефекти следва да е предложен 
като цяло число в календарни месеци. Където П1 е оценка по формула на техническата 
част на офертата, както следва: П1 = (Ср участн (дни )/ Срмaкс (дни)) х 20 където: 
Срмaкс (дни) - най-високото предложение по показателя „гаранционен срок“, а Ср участн 
(дни ) - предложение на оценявания участник по същия показател.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: П2 – Срок за възстановяване на погинали растения
Kuvaus: П2 – Срок за възстановяване на погинали растения – тежест 20 % / срокът за 
възстановяване на погинали растения да е максимум 10 дни/ Срокът за възстановяване 
следва да е предложен като цяло число в календарни дни, реален, допустим и 
съобразен със спецификата на обекта. П2 = (Срмин (дни) / Ср участн (дни)) х 20 където: 
Срмин (дни) - най-ниското предложение по показателя „срок за възстановяване на 
изсъхнала растителност“, а Ср участн (дни) - предложение на оценявания участник по 
същия показател.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: П3 – Срок за доставка
Kuvaus: П3 – Срок за доставка – тежест 20% /срокът за доставка да е максимум 10 дни/ 
Срокът за доставка следва да е предложен като цяло число в календарни дни. П3 = 
(Срмин (дни) / Ср участн (дни)) х 20 където: Срмин (дни) - най-ниското предложение по 
показателя "срок за доставка", а Ср участн (дни) - предложение на оценявания участник 
по същия показател.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 20
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: П4 - Предлагана цена
Kuvaus: П4 - оценка по формула за показателя предлагана цена на офертата, както 
следва: П4 = (Ц мин (€) / Ц участ. (€)) x 40 където: Ц мин (€) - най-ниско предложение по 
показателя "предлагана цена", а Ц участ. (€) - предложение на оценявания участник по 
същия показател. Необичайно благоприятни оферти Възложителят изисква представяне 
в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на 
участник, свързано с цена или разходи, когато то е с по-вече от 20 на сто по-
благоприятно от: 1). средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2). 
предварително определената от Възложителя база за сравнение при допуснати до 
оценяване една или две оферти е обща единична цена, формирана като сбор от 
единичните цени без ДДС на отделните стоки/артикули, в размер на € 3 400,00. За 
участниците тази стойност представлява базова референтна цена, спрямо която се 
извършва сравнението на подадените оферти. Участниците могат да предлагат 
единични цени, които са по-високи от посочената базова стойност. С оглед 
разпоредбата на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП (изм. - ДВ, бр. 105 от 2023 г., в сила от 
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22.12.2023 г.), Възложителят е определил и посочил обективна база за сравнение. При 
допуснати до оценяване една или две оферти, чиято предложена цена по показате-лите 
е с 20 % по-ниска от определената от Възложителя база за сравнение, от участника ще 
бъде изискана писмена обосновка за начина на образуването ѝ. Забележка: За целите 
на оценяването, всички изчисления се извършват със закръгление до втората цифра 
след десетичния знак.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/586285
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/586285
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 24/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл. 196, ал. 1, т. 1 от ЗОП, във връзка 
с чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, решението за откриване на процедура подлежи на 
обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията в 10-дневен срок, считано от 
изтичането на срока по чл. 100 ал. 3 от ЗОП
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: ОБЩИНА 
НЕСЕБЪР
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: ОБЩИНА НЕСЕБЪР
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: ОБЩИНА НЕСЕБЪР

https://app.eop.bg/today/586285
https://app.eop.bg/today/586285
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8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ОБЩИНА НЕСЕБЪР
Rekisterinumero: 000057122
Postiosoite: ул. ЕДЕЛВАЙС №.10
Postitoimipaikka: гр.Несебър
Postinumero: 8230
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Сюрея Исуф
Sähköposti: uopnesebar@abv.bg
Puhelin: +359 55429399
Internetosoite: http://nessebarinfo.com/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/28046
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: dcbd79b0-6807-4c8c-abea-e5e01fda5c6c  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 24/06/2026 15:55:19 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 438138-2026
EUVL S -lehden numero: 120/2026
Julkaisupäivä: 25/06/2026
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